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See the notice on TED website

471251-2026 - Hange
Poola – Kontorimööbel – Zakup i dostawa mebli biurowych dla potrzeb Oddziału ZUS w Pile i 
Inspektoratu w Chodzieży
OJ S 129/2026 08/07/2026
Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Asjad

1. Hankija

1.1.  Hankija
Ametlik nimi: Zakład Ubezpieczeń Społecznych
E-posti aadress: zamowienia.pila@zus.pl
Hankija õiguslik vorm: Avalik-õiguslik isik
Hankija tegevus: Üldised avalikud teenused

2. Menetlus

2.1.  Menetlus
Pealkiri: Zakup i dostawa mebli biurowych dla potrzeb Oddziału ZUS w Pile i Inspektoratu w 
Chodzieży
Kirjeldus: Zakup i dostawa mebli biurowych dla potrzeb Oddziału ZUS w Pile i Inspektoratu w 
Chodzieży, zgodnie z Opisem przedmiotu zamówienia, stanowiącym Załącznik nr 10 do SWZ 
oraz warunkami realizacji zamówienia zawartymi w Projektowanych postanowieniach umowy, 
stanowiących Załącznik nr 9 do SWZ.
Menetluse tunnus: 04d2d738-4c79-4f91-92bf-66d1f7f2dac8
Sisemine tunnus: 270000.271.5.2026-ZAP
Menetluse liik: Avatud
Kiirendatud menetlus: ei

2.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Peamine liigitus (cpv): 39130000 Kontorimööbel
Täiendav liigitus (cpv): 39121100 Kirjutuslauad, 39113100 Tugitoolid, 39112000 Toolid, 
39143310 Diivanilauad, 39150000 Mitmesugune mööbel ja sisseseade

2.1.2.  Lepingu täitmise koht
Linn: Piła
Riik – jaotus (NUTS): Pilski (PL411)
Riik: Poola
Lisateave: Postępowanie prowadzone jest w trybie przetargu nieograniczonego na podstawie 
art. 132 ustawy Pzp. Zamawiający zastosuje w niniejszym postępowaniu postanowienia art. 
139 ustawy Pzp. W związku z powyższym, Zamawiający najpierw dokona badania i oceny 
ofert, a następnie dokona kwalifikacji podmiotowej Wykonawcy, którego oferta została 
najwyżej oceniona, w zakresie braku podstaw wykluczenia oraz spełniania warunków udziału 
w postępowaniu. W takim przypadku, Wykonawca nie jest obowiązany do złożenia wraz z 
ofertą JEDZ, które będzie składane na żądanie Zamawiającego, wyłącznie przez tego 
Wykonawcę, którego oferta została najwyżej oceniona. O udzielenie zamówienia mogą się 
ubiegać Wykonawcy, którzy nie podlegają wykluczeniu na podstawie art. 5k Rozporządzenia 
Rady (UE) nr 833/2014 z dnia 31 lipca 2014 r. dotyczącego środków ograniczających w 
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związku z działaniami Rosji destabilizującymi sytuację na Ukrainie w brzmieniu nadanym 
rozporządzeniem (UE) 2025/2033. Na potwierdzenie braku podstaw do wykluczenia 
Wykonawca składa oświadczenie sporządzone zgodnie z postanowieniami SWZ. W 
postępowaniu komunikacja między Zamawiającym a Wykonawcami, w szczególności 
składanie ofert, wymiana informacji oraz przekazywanie dokumentów lub oświadczeń, odbywa 
się przy użyciu środków komunikacji elektronicznej zapewnionych przez Platformę zakupową, 
dostępna pod adresem:  Szczegółowe wymagania techniczne i https://zus.ezamawiajacy.pl.
organizacyjne dotyczące funkcjonowania platformy znajdują się w SWZ. Zamawiający 
wymaga złożenia wraz z ofertą oświadczenia potwierdzającego, że dostarczone meble 
spełniać będą wymagania określone przez Zamawiającego i posiadać będą wymagane w 
opisie przedmiotu zamówienia atesty i certyfikaty. Oświadczenie należy złożyć wg wzoru 
stanowiącego załącznik nr 8 do SWZ i stanowi przedmiotowy środek dowodowy.

2.1.4.  Üldine teave
Õiguslik alus: 
Direktiiv 2014/24/EL
Ustawa Prawo zamówień publicznych (art. 89 ustawy PZP; t.j. Dz. U. z 2026 r., poz. 793, ze 
zm.) -

2.1.5.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Hanke osade maksimaalne arv, mille kohta üks pakkuja võib pakkumusi esitada: 3
Lepingutingimused: 
Nende osade maksimaalne arv, mille kohta võib sõlmida lepingu ühe pakkujaga: 3

2.1.6.  Kõrvaldamise alused
Väljajätmise aluste allikad: Teade
Vara haldab likvideerija: art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp. Na potwierdzenie braku podstaw 
wykluczenia Wykonawca składa odpis lub informację z Krajowego Rejestru Sądowego lub z 
Centralnej Ewidencji i Informacji o Działalności Gospodarczej, sporządzony nie wcześniej niż 
3 miesiące przed jej złożeniem, jeżeli odrębne przepisy wymagają wpisu do rejestru lub 
ewidencji.
Äritegevus on peatatud: art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp. Na potwierdzenie braku podstaw 
wykluczenia Wykonawca składa odpis lub informację z Krajowego Rejestru Sądowego lub z 
Centralnej Ewidencji i Informacji o Działalności Gospodarczej, sporządzony nie wcześniej niż 
3 miesiące przed jej złożeniem, jeżeli odrębne przepisy wymagają wpisu do rejestru lub 
ewidencji.
Siseriikliku õiguse kohane samalaadne olukord, näiteks pankrot: art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy 
Pzp. Na potwierdzenie braku podstaw wykluczenia Wykonawca składa odpis lub informację z 
Krajowego Rejestru Sądowego lub z Centralnej Ewidencji i Informacji o Działalności 
Gospodarczej, sporządzony nie wcześniej niż 3 miesiące przed jej złożeniem, jeżeli odrębne 
przepisy wymagają wpisu do rejestru lub ewidencji.
Korruptsioon: art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp. Na potwierdzenie braku podstaw 
wykluczenia Wykonawca składa informację z Krajowego Rejestru Karnego dotyczącą 
orzeczenia zakazu ubiegania się o zamówienie publiczne tytułem środka karnego, 
sporządzony nie wcześniej niż 6 miesięcy przed jej złożeniem.
Pettus: art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp. Na potwierdzenie braku podstaw wykluczenia 
Wykonawca składa informację z Krajowego Rejestru Karnego dotyczącą orzeczenia zakazu 
ubiegania się o zamówienie publiczne tytułem środka karnego, sporządzony nie wcześniej niż 
6 miesięcy przed jej złożeniem.
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Tööõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: art. 108 ust. 1 pkt 1 lit. h i 2 
ustawy Pzp. Na potwierdzenie braku podstaw wykluczenia Wykonawca składa informację z 
Krajowego Rejestru Karnego dotyczącą orzeczenia zakazu ubiegania się o zamówienie 
publiczne tytułem środka karnego, sporządzony nie wcześniej niż 6 miesięcy przed jej 
złożeniem.
Sotsiaalkindlustusmaksete tasumise kohustuse rikkumine: art. 108 ust. 1 pkt 3 oraz art. 109 
ust. 1 pkt 1 ustawy Pzp. Na potwierdzenie braku podstaw wykluczenia Wykonawca składa 
zaświadczenie albo inny dokument właściwej terenowej jednostki organizacyjnej Zakładu 
Ubezpieczeń Społecznych lub właściwego oddziału regionalnego lub właściwej placówki 
terenowej Kasy Rolniczego Ubezpieczenia Społecznego potwierdzającego, że Wykonawca 
nie zalega z opłacaniem składek na ubezpieczenia społeczne i zdrowotne wystawione nie 
wcześniej niż 3 miesiące przed jego złożeniem, a w przypadku zalegania z opłacaniem 
składek na ubezpieczenia społeczne lub zdrowotne wraz z zaświadczeniem albo innym 
dokumentem Zamawiający żąda złożenia dokumentów potwierdzających, że odpowiednio 
przed upływem terminu składania ofert Wykonawca dokonał płatności należnych składek na 
ubezpieczenia społeczne lub zdrowotne wraz odsetkami lub grzywnami lub zawarł wiążące 
porozumienie w sprawie spłat tych należności.
Maksude tasumise kohustuse rikkumine: art. 108 ust. 1 pkt 3 oraz art. 109 ust. 1 pkt 1 ustawy 
Pzp. Na potwierdzenie braku podstaw wykluczenia Wykonawca składa zaświadczenie 
właściwego naczelnika urzędu skarbowego potwierdzające, że Wykonawca nie zalega z 
opłacaniem podatków i opłat, w zakresie art. 109 ust. 1 pkt 1 ustawy, wystawione nie 
wcześniej niż 3 miesiące przed jego złożeniem, a w przypadku zalegania z opłacaniem 
podatków lub opłat wraz z zaświadczeniem Zamawiający żąda złożenia dokumentów 
potwierdzających, że odpowiednio przed upływem terminu składania ofert Wykonawca 
dokonał płatności należnych podatków lub opłat wraz z odsetkami lub grzywnami lub zawarł 
wiążące porozumienie w sprawie spłat tych należności.
Ainult siseriiklikest õigusaktidest tulenevad kõrvalejätmise alused: Art. 108 ust. 1 pkt 1 i 4 
ustawy Pzp. Na potwierdzenie braku podstaw wykluczenia Wykonawca składa informację z 
Krajowego Rejestru Karnego dotyczącą orzeczenia zakazu ubiegania się o zamówienie 
publiczne tytułem środka karnego – sporządzoną nie wcześniej niż 6 miesięcy przed jej 
złożeniem. 2. O udzielenie zamówienia mogą się ubiegać Wykonawcy, którzy nie podlegają 
wykluczeniu na podstawie art. 7 ust. 1 ustawy z dnia 13 kwietnia 2022 r. o szczególnych 
rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji na Ukrainę oraz służących 
ochronie bezpieczeństwa narodowego oraz z art. 5k Rozporządzenia Rady (UE) nr 833/2014 
z dnia 31 lipca 2014 r. dotyczącego środków ograniczających w związku z działaniami Rosji 
destabilizującymi sytuację na Ukrainie (Dz. Urz. UE nr L 229 z 31.7.2014, str. 1) dodanego 
Rozporządzeniem Rady (UE) nr 2025/2033 w sprawie zmiany rozporządzenia (UE) nr 833
/2014 dotyczącego środków ograniczających w związku z działaniami Rosji destabilizującymi 
sytuację na Ukrainie (Dz. Urz. UE nr L 1495 z 23.10.2025, str. 1). Na potwierdzenie braku 
podstaw wykluczenia Wykonawca składa oświadczenie sporządzone zgodnie z 
postanowieniami SWZ. Na podstawie art. 139 ust. 2 ustawy Pzp, Wykonawca nie składa JEDZ 
na etapie składania ofert. Wykonawca złoży JEDZ na podstawie wezwania Zamawiającego.
Rahapesu või terrorismi rahastamine: art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp. Na potwierdzenie 
braku podstaw wykluczenia Wykonawca składa informację z Krajowego Rejestru Karnego 
dotyczącą orzeczenia zakazu ubiegania się o zamówienie publiczne tytułem środka karnego, 
sporządzony nie wcześniej niż 6 miesięcy przed jej złożeniem Przestępstwa terrorystyczne lub 
przestępstwa związane z działalnością terrorystyczną: art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp. Na 
potwierdzenie braku podstaw wykluczenia Wykonawca składa informację z Krajowego 
Rejestru Karnego dotyczącą orzeczenia zakazu ubiegania się o zamówienie publiczne tytułem 
środka karnego, sporządzony nie wcześniej niż 6 miesięcy przed jej złożeniem.
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Kuritegelikus ühenduses osalemine: art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp. Na potwierdzenie 
braku podstaw wykluczenia Wykonawca składa informację z Krajowego Rejestru Karnego 
dotyczącą orzeczenia zakazu ubiegania się o zamówienie publiczne tytułem środka karnego, 
sporządzony nie wcześniej niż 6 miesięcy przed jej złożeniem.
Pankrot: art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp. Na potwierdzenie braku podstaw wykluczenia 
Wykonawca składa odpis lub informację z Krajowego Rejestru Sądowego lub z Centralnej 
Ewidencji i Informacji o Działalności Gospodarczej, sporządzony nie wcześniej niż 3 miesiące 
przed jej złożeniem, jeżeli odrębne przepisy wymagają wpisu do rejestru lub ewidencji. 
Niewypłacalność: art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp. Na potwierdzenie braku podstaw 
wykluczenia Wykonawca składa odpis lub informację z Krajowego Rejestru Sądowego lub z 
Centralnej Ewidencji i Informacji o Działalności Gospodarczej, sporządzony nie wcześniej niż 
3 miesiące przed jej złożeniem, jeżeli odrębne przepisy wymagają wpisu do rejestru lub 
ewidencji.
Laste tööjõu kasutamine ja muud inimkaubanduse vormid: art. 108 ust. 1 pkt 1 lit. b i f i pkt 2 
ustawy Pzp - z postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się Wykonawcę: 1. będącego 
osobą fizyczną, którą prawomocnie skazano za przestępstwo w odniesieniu do przestępstwa 
powierzenia wykonywania pracy małoletniemu cudzoziemcowi, o którym mowa w art. 9 ust. 2 
ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. - o skutkach powierzania wykonywania pracy 
cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej, 
oraz handlu ludźmi, o którym mowa w art. 189a Kodeksu karnego 2.jeżeli urzędującego 
członka jego organu zarządzającego lub nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub 
partnerskiej albo komplementariusza w spółce komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub 
prokurenta prawomocnie skazano za przestępstwo, o którym mowa w pkt 1. W celu 
potwierdzenia braku podstaw wykluczenia Wykonawca składa oświadczenie z art. 125 ust. 1 
ustawy pzp oraz informację z Krajowego Rejestru Karnego w zakresie powyższej podstawy 
wykluczenia.

5. Osa

5.1.  Osa: LOT-0002
Pealkiri: Część 1 - Zakup i dostawa mebli biurowych dla potrzeb Oddziału ZUS w Pile i 
Inspektoratu w Chodzieży
Kirjeldus: Przedmiotem zamówienia jest zakup i dostawa mebli biurowych dla potrzeb 
Oddziału ZUS w Pile i Inspektoratu w Chodzieży. Zapotrzebowanie Oddziału i Inspektoratu w 
Chodzieży zostało zdefiniowane opisowo i ilościowo zgodnie z Opisem przedmiotu 
zamówienia, stanowiącym Załącznik nr 10 do SWZ oraz warunkami realizacji zamówienia 
zawartymi w Projektowanych postanowieniach umowy, stanowiących Załącznik nr 9 do SWZ. 
Przedmiot zamówienia realizowany będzie w następujących obiektach i lokalizacjach 
Zamawiającego: 1) Oddział Piła, ul. Dr. Drygasa 5; 2) Oddział Piła, ul. Dr. Drygasa 7; 3) 
Inspektorat Chodzież, ul. Mostowa 2;
Sisemine tunnus: 270000.271.5.2026-ZAP/1

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Peamine liigitus (cpv): 39130000 Kontorimööbel
Täiendav liigitus (cpv): 39121100 Kirjutuslauad, 39113100 Tugitoolid
Täiendavad hankevõimalused: 
Täiendavate hankevõimaluste kirjeldus: Zamawiający przewiduje uprawnienie do 
jednostronnego rozszerzenia przedmiotu dostawy w ramach prawa opcji. Zamawiający 
uprawniony jest do skorzystania z prawa opcji na zasadach i warunkach opisanych w umowie, 
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w przypadku gdy po zawarciu umowy zostaną zidentyfikowane potrzeby wykraczające poza 
zakres ilościowy zamówienia podstawowego określonego w opisie przedmiotu zamówienia.

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Postiaadress: Dr. Drygasa 7  
Linn: Piła
Sihtnumber: 64-920
Riik – jaotus (NUTS): Pilski (PL411)
Riik: Poola

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Postiaadress: Dr. Drygasa 5  
Linn: Piła
Sihtnumber: 64-920
Riik – jaotus (NUTS): Pilski (PL411)
Riik: Poola

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Postiaadress: ul. Mostowa 2  
Linn: Chodzież
Sihtnumber: 64-800
Riik – jaotus (NUTS): Pilski (PL411)
Riik: Poola

5.1.3.  Eeldatav kestus
Kestus: 12 Nädalat

5.1.6.  Üldine teave
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Hankeprojekt, mida ei rahastata ELi vahenditest
Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): jah
See hange sobib ka väikestele ja keskmise suurusega ettevõtjatele (VKEd): jah
Lisateave: Podstawy wykluczenia: 1. O udzielenie zamówienia mogą ubiegać się Wykonawcy, 
którzy nie podlegają wykluczeniu na podstawie: 1.1. art. 108 ust. 1 ustawy Pzp, 1.2. art. 109 
ust. 1 pkt 1 i 4 ustawy Pzp, 1.3. art. 7 ust. 1 ustawy z dnia 13 kwietnia 2022 r. o szczególnych 
rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji na Ukrainę oraz służących 
ochronie bezpieczeństwa narodowego (tj. Dz.U. z 2025 r. poz. 514), zwanej dalej „ustawą 
sankcyjną”, 1.4. art. 5k Rozporządzenia Rady (UE) nr 833/2014 z dnia 31 lipca 2014 r. 
dotyczącego środków ograniczających w związku z działaniami Rosji destabilizującymi 
sytuację na Ukrainie (Dz. Urz. UE nr L 229 z 31.7.2014, str. 1), dalej: rozporządzenie 833
/2014, w brzmieniu nadanym rozporządzeniem Rady (UE) 2025/2033 w sprawie zmiany 
rozporządzenia (UE) nr 833/2014 dotyczącego środków ograniczających w związku z 
działaniami Rosji destabilizującymi sytuację na Ukrainie (Dz. Urz. UE nr L 1495 z 23.10.2025, 
str. 1). 2. Z postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się Wykonawcę: 2.1. będącego 
osobą fizyczną, którego prawomocnie skazano za przestępstwo: a) udziału w zorganizowanej 
grupie przestępczej albo związku mającym na celu popełnienie przestępstwa lub przestępstwa 
skarbowego, o którym mowa w art. 258 Kodeksu karnego, b) handlu ludźmi, o którym mowa w 
art. 189a Kodeksu karnego, c) o którym mowa w art. 228–230a, art. 250a Kodeksu karnego 
lub w art. 46 lub art. 48 ustawy z dnia 25 czerwca 2010 r. o sporcie (t.j. Dz.U. z 2024 r. poz. 
1488, ze zm.) lub w art. 54 ust. 1-4 ustawy z dnia 12 maja 2011 r. o refundacji leków, środków 
spożywczych specjalnego przeznaczenia żywieniowego oraz wyrobów medycznych (t.j. Dz.U. 
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z 2025 r. poz. 907, ze zm.), d) finansowania przestępstwa o charakterze terrorystycznym, o 
którym mowa w art. 165a Kodeksu karnego, lub przestępstwo udaremniania lub utrudniania 
stwierdzenia przestępnego pochodzenia pieniędzy lub ukrywania ich pochodzenia, o którym 
mowa w art. 299 Kodeksu karnego, e) o charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 
115 § 20 Kodeksu karnego, lub mające na celu popełnienie tego przestępstwa, f) powierzenia 
wykonywania pracy małoletniemu cudzoziemcowi, o którym mowa w art. 9 ust. 2 ustawy z 
dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom 
przebywającym wbrew przepisom na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej (t.j. Dz. U. z 2025 r. 
poz. 1567), g) przeciwko obrotowi gospodarczemu, o których mowa w art. 296–307 Kodeksu 
karnego, przestępstwo oszustwa, o którym mowa w art. 286 Kodeksu karnego, przestępstwo 
przeciwko wiarygodności dokumentów, o których mowa w art. 270–277d Kodeksu karnego, 
lub przestępstwo skarbowe, h) o którym mowa w art. 9 ust. 1 i 3 lub art. 10 ustawy z dnia 15 
czerwca 2012 r. o skutkach powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym 
wbrew przepisom na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej – lub za odpowiedni czyn 
zabroniony określony w przepisach prawa obcego; 2.2. jeżeli urzędującego członka jego 
organu zarządzającego lub nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej 
albo komplementariusza w spółce komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub prokurenta 
prawomocnie skazano za przestępstwo, o którym mowa w pkt 2.1.; 2.3. wobec którego 
wydano prawomocny wyrok sądu lub ostateczną decyzję administracyjną o zaleganiu z 
uiszczeniem podatków, opłat lub składek na ubezpieczenie społeczne lub zdrowotne, chyba 
że Wykonawca odpowiednio przed upływem terminu do składania wniosków o dopuszczenie 
do udziału w postępowaniu albo przed upływem terminu składania ofert dokonał płatności 
należnych podatków, opłat lub składek na ubezpieczenie społeczne lub zdrowotne wraz z 
odsetkami lub grzywnami lub zawarł wiążące porozumienie w sprawie spłaty tych należności; 
2.4. wobec którego prawomocnie orzeczono zakaz ubiegania się o zamówienia publiczne; 2.5. 
jeżeli zamawiający może stwierdzić, na podstawie wiarygodnych przesłanek, że Wykonawca 
zawarł z innymi Wykonawcami porozumienie mające na celu zakłócenie konkurencji, w 
szczególności jeżeli należąc do tej samej grupy kapitałowej w rozumieniu ustawy z dnia 16 
lutego 2007 r. o ochronie konkurencji i konsumentów złożyli odrębne oferty, oferty częściowe 
lub wnioski o dopuszczenie do udziału w postępowaniu, chyba że wykażą, że przygotowali te 
oferty lub wnioski niezależnie od siebie; 2.6. jeżeli, w przypadkach, o których mowa w art. 85 
ust. 1 ustawy Pzp, doszło do zakłócenia konkurencji wynikającego z wcześniejszego 
zaangażowania tego Wykonawcy lub podmiotu, który należy z Wykonawcą do tej samej grupy 
kapitałowej w rozumieniu ustawy z dnia 16 lutego 2007 r. o ochronie konkurencji i 
konsumentów, chyba że spowodowane tym zakłócenie konkurencji może być wyeliminowane 
w inny sposób niż przez wykluczenie Wykonawcy z udziału w postępowaniu o udzielenie 
zamówienia; 2.7. wymienionego w wykazach określonych w rozporządzeniu 765/2006 i 
rozporządzeniu 269/2014 albo wpisanego na listę na podstawie decyzji w sprawie wpisu na 
listę rozstrzygającej o zastosowaniu środka, o którym mowa w art. 1 pkt 3 ustawy sankcyjnej; 
2.8. którego beneficjentem rzeczywistym w rozumieniu ustawy z dnia 1 marca 2018 r. o 
przeciwdziałaniu praniu pieniędzy oraz finansowaniu terroryzmu (tj. Dz. U. z 2025 r. poz. 644) 
jest osoba wymieniona w wykazach określonych w rozporządzeniu 765/2006 i rozporządzeniu 
269/2014 albo wpisana na listę lub będąca takim beneficjentem rzeczywistym od dnia 24 
lutego 2022 r., o ile została wpisana na listę na podstawie decyzji w sprawie wpisu na listę 
rozstrzygającej o zastosowaniu środka, o którym mowa w art. 1 pkt 3 ustawy sankcyjnej; 2.9. 
którego jednostką dominującą w rozumieniu art. 3 ust. 1 pkt 37 ustawy z dnia 29 września 
1994 r. o rachunkowości (tj. Dz. U. z 2023 r. poz. 120), jest podmiot wymieniony w wykazach 
określonych w rozporządzeniu 765/2006 i rozporządzeniu 269/2014 albo wpisany na listę lub 
będący taką jednostką dominującą od dnia 24 lutego 2022 r., o ile został wpisany na listę na 
podstawie decyzji w sprawie wpisu na listę rozstrzygającej o zastosowaniu środka, o którym 
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mowa w art. 1 pkt 3 ustawy sankcyjnej. 2.10. który w rozumieniu przepisu art. 5k 
rozporządzenia (UE) 833/2014, jest: a) obywatelem rosyjskim lub osobą fizyczną zamieszkała 
w Rosji lub osobą prawną, podmiotem lub organem z siedzibą w Rosji; b) osobą prawną, 
podmiotem lub organem, do którego prawa własności bezpośrednio lub pośrednio w ponad 
50% należą do podmiotu, o którym mowa w lit. a), lub c) osobą fizyczną lub prawną, 
podmiotem lub organem działającym w imieniu lub pod kierunkiem podmiotu, o którym mowa 
w lit. a) lub b), w tym podwykonawców, dostawców lub podmiotów, na których zdolności 
polega się w rozumieniu dyrektyw w sprawie zamówień publicznych, w przypadku gdy 
przypada na nich ponad 10 % wartości zamówienia. 3. Zamawiający wykluczy również 
Wykonawcę: 3.1. który naruszył obowiązki dotyczące płatności podatków, opłat lub składek na 
ubezpieczenia społeczne lub zdrowotne, z wyjątkiem przypadku, o którym mowa w art. 108 
ust. 1 pkt 3 ustawy Pzp, chyba że Wykonawca odpowiednio przed upływem terminu do 
składania ofert dokonał płatności należnych podatków, opłat lub składek na ubezpieczenia 
społeczne lub zdrowotne wraz z odsetkami lub grzywnami lub zawarł wiążące porozumienie w 
sprawie spłaty tych należności – na podstawie art. 109 ust. 1 pkt 1 ustawy Pzp; 3.2. w 
stosunku do którego otwarto likwidację, ogłoszono upadłość, którego aktywami zarządza 
likwidator lub sąd, zawarł układ z wierzycielami, którego działalność gospodarcza jest 
zawieszona albo znajduje się on w innej tego rodzaju sytuacji wynikającej z podobnej 
procedury przewidzianej w przepisach miejsca wszczęcia tej procedury – na podstawie art. 
109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp. 4. O udzielenie zamówienia mogą się ubiegać Wykonawcy, 
którzy nie podlegają wykluczeniu na podstawie art. 7 ust 1 Ustawy z dnia 13 kwietnia 2022 r. o 
szczególnych rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji na Ukrainę oraz 
służących ochronie bezpieczeństwa narodowego (t.j. Dz.U. z 2025 r. poz. 514) oraz z art. 5k 
Rozporządzenia Rady (UE) nr 833/2014, w brzmieniu nadanym rozporządzeniem Rady (UE) 
2025/2033 w sprawie zmiany rozporządzenia (UE) nr 833/2014 dotyczącego środków 
ograniczających w związku z działaniami Rosji destabilizującymi sytuację na Ukrainie (Dz. 
Urz. UE nr L 1495 z 23.10.2025, str. 1). 5. W przypadku Wykonawców wspólnie ubiegających 
się o udzielenie Zamówienia, każdy z tych Wykonawców z osobna zobowiązany jest wykazać 
brak podstaw wykluczenia z postępowania w zakresie podstaw wykluczenia określonych w pkt 
1. powyżej.

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Hankedokument

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
Liik: Hind
Kirjeldus: Cena - 60 %
Kriteerium: 
Liik: Kvaliteet
Kirjeldus: Okres udzielonej gwarancji jakości na dostarczone meble - 40 %

5.1.11.  Hankedokumendid
Keeled, milles hankedokumendid on ametlikult kättesaadavad: poola keel
Hankedokumentide aadress: https://zus.ezamawiajacy.pl/pn/zus/demand/300653/notice/public
/details

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Elektrooniline esitamine: Nõutav
Esitamise aadress: https://zus.ezamawiajacy.pl/pn/zus/demand/300653/notice/public/details

https://zus.ezamawiajacy.pl/pn/zus/demand/300653/notice/public/details
https://zus.ezamawiajacy.pl/pn/zus/demand/300653/notice/public/details
https://zus.ezamawiajacy.pl/pn/zus/demand/300653/notice/public/details
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Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: poola keel
Elektrooniline kataloog: Ei ole lubatud
Nõutav on täiustatud või kvalifitseeritud e-allkiri või e-tempel (nagu on määratletud määruses 
(EL) nr 910/2014)
Finantstagatise kirjeldus: Wykonawca składający ofertę jest zobowiązany wnieść wadium w 
wysokości: 20.000 zł, na warunkach określonych w SWZ
Pakkumuste esitamise tähtaeg: 06/08/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-
Euroopa suveaeg
Periood, mille jooksul pakkumus peab jääma kehtivaks: 90 Päevad
Teave avaliku avamise kohta: 
Avamise kuupäev: 06/08/2026 10:15:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-Euroopa 
suveaeg
Koht: Otwarcie ofert zostanie dokonane poprzez ich rozszyfrowanie za pomocą Platformy 
Zakupowej
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
E-arveldamine: Lubatud
Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: ei
Kasutatakse elektroonilisi makseid: jah

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Vaidlustusorgan: Zakład Ubezpieczeń Społecznych - Krajowa Izba Odwoławcza
Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: Odwołanie wnosi się w terminie: 1. 10 dni od dnia 
przekazania informacji o czynności zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, 
jeżeli informacja została przekazana przy użyciu środków komunikacji elektronicznej, albo w 
terminie 15 dni – jeżeli informacja została przekazana w inny sposób; 2. 10 dni od dnia 
publikacji ogłoszenia w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej lub zamieszczenia 
dokumentów zamówienia na stronie internetowej – wobec treści ogłoszenia o zamówieniu 
oraz wobec dokumentów zamówienia; 3. 10 dni od dnia, w którym powzięto lub przy 
zachowaniu należytej staranności można było powziąć wiadomość o okolicznościach 
stanowiących podstawę jego wniesienia – wobec czynności innych niż określone w pkt 1. i 2.
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta: Zakład Ubezpieczeń Społecznych - 
Krajowa Izba Odwoławcza

5.1.  Osa: LOT-0003
Pealkiri: Część 2 - Zakup i dostawa innych mebli biurowych na potrzeby Oddziału ZUS w Pile
Kirjeldus: Przedmiotem zamówienia jest zakup i dostawa mebli biurowych dla potrzeb 
Oddziału ZUS w Pile i Inspektoratu w Chodzieży. Zapotrzebowanie Oddziału i Inspektoratu w 
Chodzieży zostało zdefiniowane opisowo i ilościowo zgodnie z Opisem przedmiotu 
zamówienia, stanowiącym Załącznik nr 10 do SWZ oraz warunkami realizacji zamówienia 
zawartymi w Projektowanych postanowieniach umowy, stanowiących Załącznik nr 9 do SWZ. 
Przedmiot zamówienia realizowany będzie w następujących obiektach i lokalizacjach 
Zamawiającego: 1) Oddział Piła, ul. Dr. Drygasa 5; 2) Oddział Piła, ul. Dr. Drygasa 7;
Sisemine tunnus: 270000.271.5.2026-ZAP/2
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5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Peamine liigitus (cpv): 39143310 Diivanilauad
Täiendav liigitus (cpv): 39113100 Tugitoolid
Täiendavad hankevõimalused: 
Täiendavate hankevõimaluste kirjeldus: Zamawiający przewiduje uprawnienie do 
jednostronnego rozszerzenia przedmiotu dostawy w ramach prawa opcji. Zamawiający 
uprawniony jest do skorzystania z prawa opcji na zasadach i warunkach opisanych w umowie, 
w przypadku gdy po zawarciu umowy zostaną zidentyfikowane potrzeby wykraczające poza 
zakres ilościowy zamówienia podstawowego określonego w opisie przedmiotu zamówienia.

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Postiaadress: Dr. Drygasa 7  
Linn: Piła
Sihtnumber: 64-920
Riik – jaotus (NUTS): Pilski (PL411)
Riik: Poola

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Postiaadress: Dr. Drygasa 5  
Linn: Piła
Sihtnumber: 64-920
Riik – jaotus (NUTS): Pilski (PL411)
Riik: Poola

5.1.3.  Eeldatav kestus
Kestus: 12 Nädalat

5.1.6.  Üldine teave
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Hankeprojekt, mida ei rahastata ELi vahenditest
Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): jah
See hange sobib ka väikestele ja keskmise suurusega ettevõtjatele (VKEd): jah
Lisateave: Podstawy wykluczenia: 1. O udzielenie zamówienia mogą ubiegać się Wykonawcy, 
którzy nie podlegają wykluczeniu na podstawie: 1.1. art. 108 ust. 1 ustawy Pzp, 1.2. art. 109 
ust. 1 pkt 1 i 4 ustawy Pzp, 1.3. art. 7 ust. 1 ustawy z dnia 13 kwietnia 2022 r. o szczególnych 
rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji na Ukrainę oraz służących 
ochronie bezpieczeństwa narodowego (tj. Dz.U. z 2025 r. poz. 514), zwanej dalej „ustawą 
sankcyjną”, 1.4. art. 5k Rozporządzenia Rady (UE) nr 833/2014 z dnia 31 lipca 2014 r. 
dotyczącego środków ograniczających w związku z działaniami Rosji destabilizującymi 
sytuację na Ukrainie (Dz. Urz. UE nr L 229 z 31.7.2014, str. 1), dalej: rozporządzenie 833
/2014, w brzmieniu nadanym rozporządzeniem Rady (UE) 2025/2033 w sprawie zmiany 
rozporządzenia (UE) nr 833/2014 dotyczącego środków ograniczających w związku z 
działaniami Rosji destabilizującymi sytuację na Ukrainie (Dz. Urz. UE nr L 1495 z 23.10.2025, 
str. 1). 2. Z postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się Wykonawcę: 2.1. będącego 
osobą fizyczną, którego prawomocnie skazano za przestępstwo: a) udziału w zorganizowanej 
grupie przestępczej albo związku mającym na celu popełnienie przestępstwa lub przestępstwa 
skarbowego, o którym mowa w art. 258 Kodeksu karnego, b) handlu ludźmi, o którym mowa w 
art. 189a Kodeksu karnego, c) o którym mowa w art. 228–230a, art. 250a Kodeksu karnego 
lub w art. 46 lub art. 48 ustawy z dnia 25 czerwca 2010 r. o sporcie (t.j. Dz.U. z 2024 r. poz. 
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1488, ze zm.) lub w art. 54 ust. 1-4 ustawy z dnia 12 maja 2011 r. o refundacji leków, środków 
spożywczych specjalnego przeznaczenia żywieniowego oraz wyrobów medycznych (t.j. Dz.U. 
z 2025 r. poz. 907, ze zm.), d) finansowania przestępstwa o charakterze terrorystycznym, o 
którym mowa w art. 165a Kodeksu karnego, lub przestępstwo udaremniania lub utrudniania 
stwierdzenia przestępnego pochodzenia pieniędzy lub ukrywania ich pochodzenia, o którym 
mowa w art. 299 Kodeksu karnego, e) o charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 
115 § 20 Kodeksu karnego, lub mające na celu popełnienie tego przestępstwa, f) powierzenia 
wykonywania pracy małoletniemu cudzoziemcowi, o którym mowa w art. 9 ust. 2 ustawy z 
dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom 
przebywającym wbrew przepisom na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej (t.j. Dz. U. z 2025 r. 
poz. 1567), g) przeciwko obrotowi gospodarczemu, o których mowa w art. 296–307 Kodeksu 
karnego, przestępstwo oszustwa, o którym mowa w art. 286 Kodeksu karnego, przestępstwo 
przeciwko wiarygodności dokumentów, o których mowa w art. 270–277d Kodeksu karnego, 
lub przestępstwo skarbowe, h) o którym mowa w art. 9 ust. 1 i 3 lub art. 10 ustawy z dnia 15 
czerwca 2012 r. o skutkach powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym 
wbrew przepisom na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej – lub za odpowiedni czyn 
zabroniony określony w przepisach prawa obcego; 2.2. jeżeli urzędującego członka jego 
organu zarządzającego lub nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej 
albo komplementariusza w spółce komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub prokurenta 
prawomocnie skazano za przestępstwo, o którym mowa w pkt 2.1.; 2.3. wobec którego 
wydano prawomocny wyrok sądu lub ostateczną decyzję administracyjną o zaleganiu z 
uiszczeniem podatków, opłat lub składek na ubezpieczenie społeczne lub zdrowotne, chyba 
że Wykonawca odpowiednio przed upływem terminu do składania wniosków o dopuszczenie 
do udziału w postępowaniu albo przed upływem terminu składania ofert dokonał płatności 
należnych podatków, opłat lub składek na ubezpieczenie społeczne lub zdrowotne wraz z 
odsetkami lub grzywnami lub zawarł wiążące porozumienie w sprawie spłaty tych należności; 
2.4. wobec którego prawomocnie orzeczono zakaz ubiegania się o zamówienia publiczne; 2.5. 
jeżeli zamawiający może stwierdzić, na podstawie wiarygodnych przesłanek, że Wykonawca 
zawarł z innymi Wykonawcami porozumienie mające na celu zakłócenie konkurencji, w 
szczególności jeżeli należąc do tej samej grupy kapitałowej w rozumieniu ustawy z dnia 16 
lutego 2007 r. o ochronie konkurencji i konsumentów złożyli odrębne oferty, oferty częściowe 
lub wnioski o dopuszczenie do udziału w postępowaniu, chyba że wykażą, że przygotowali te 
oferty lub wnioski niezależnie od siebie; 2.6. jeżeli, w przypadkach, o których mowa w art. 85 
ust. 1 ustawy Pzp, doszło do zakłócenia konkurencji wynikającego z wcześniejszego 
zaangażowania tego Wykonawcy lub podmiotu, który należy z Wykonawcą do tej samej grupy 
kapitałowej w rozumieniu ustawy z dnia 16 lutego 2007 r. o ochronie konkurencji i 
konsumentów, chyba że spowodowane tym zakłócenie konkurencji może być wyeliminowane 
w inny sposób niż przez wykluczenie Wykonawcy z udziału w postępowaniu o udzielenie 
zamówienia; 2.7. wymienionego w wykazach określonych w rozporządzeniu 765/2006 i 
rozporządzeniu 269/2014 albo wpisanego na listę na podstawie decyzji w sprawie wpisu na 
listę rozstrzygającej o zastosowaniu środka, o którym mowa w art. 1 pkt 3 ustawy sankcyjnej; 
2.8. którego beneficjentem rzeczywistym w rozumieniu ustawy z dnia 1 marca 2018 r. o 
przeciwdziałaniu praniu pieniędzy oraz finansowaniu terroryzmu (tj. Dz. U. z 2025 r. poz. 644) 
jest osoba wymieniona w wykazach określonych w rozporządzeniu 765/2006 i rozporządzeniu 
269/2014 albo wpisana na listę lub będąca takim beneficjentem rzeczywistym od dnia 24 
lutego 2022 r., o ile została wpisana na listę na podstawie decyzji w sprawie wpisu na listę 
rozstrzygającej o zastosowaniu środka, o którym mowa w art. 1 pkt 3 ustawy sankcyjnej; 2.9. 
którego jednostką dominującą w rozumieniu art. 3 ust. 1 pkt 37 ustawy z dnia 29 września 
1994 r. o rachunkowości (tj. Dz. U. z 2023 r. poz. 120), jest podmiot wymieniony w wykazach 
określonych w rozporządzeniu 765/2006 i rozporządzeniu 269/2014 albo wpisany na listę lub 



471251-2026 Page 11/17

będący taką jednostką dominującą od dnia 24 lutego 2022 r., o ile został wpisany na listę na 
podstawie decyzji w sprawie wpisu na listę rozstrzygającej o zastosowaniu środka, o którym 
mowa w art. 1 pkt 3 ustawy sankcyjnej. 2.10. który w rozumieniu przepisu art. 5k 
rozporządzenia (UE) 833/2014, jest: a) obywatelem rosyjskim lub osobą fizyczną zamieszkała 
w Rosji lub osobą prawną, podmiotem lub organem z siedzibą w Rosji; b) osobą prawną, 
podmiotem lub organem, do którego prawa własności bezpośrednio lub pośrednio w ponad 
50% należą do podmiotu, o którym mowa w lit. a), lub c) osobą fizyczną lub prawną, 
podmiotem lub organem działającym w imieniu lub pod kierunkiem podmiotu, o którym mowa 
w lit. a) lub b), w tym podwykonawców, dostawców lub podmiotów, na których zdolności 
polega się w rozumieniu dyrektyw w sprawie zamówień publicznych, w przypadku gdy 
przypada na nich ponad 10 % wartości zamówienia. 3. Zamawiający wykluczy również 
Wykonawcę: 3.1. który naruszył obowiązki dotyczące płatności podatków, opłat lub składek na 
ubezpieczenia społeczne lub zdrowotne, z wyjątkiem przypadku, o którym mowa w art. 108 
ust. 1 pkt 3 ustawy Pzp, chyba że Wykonawca odpowiednio przed upływem terminu do 
składania ofert dokonał płatności należnych podatków, opłat lub składek na ubezpieczenia 
społeczne lub zdrowotne wraz z odsetkami lub grzywnami lub zawarł wiążące porozumienie w 
sprawie spłaty tych należności – na podstawie art. 109 ust. 1 pkt 1 ustawy Pzp; 3.2. w 
stosunku do którego otwarto likwidację, ogłoszono upadłość, którego aktywami zarządza 
likwidator lub sąd, zawarł układ z wierzycielami, którego działalność gospodarcza jest 
zawieszona albo znajduje się on w innej tego rodzaju sytuacji wynikającej z podobnej 
procedury przewidzianej w przepisach miejsca wszczęcia tej procedury – na podstawie art. 
109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp. 4. O udzielenie zamówienia mogą się ubiegać Wykonawcy, 
którzy nie podlegają wykluczeniu na podstawie art. 7 ust 1 Ustawy z dnia 13 kwietnia 2022 r. o 
szczególnych rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji na Ukrainę oraz 
służących ochronie bezpieczeństwa narodowego (t.j. Dz.U. z 2025 r. poz. 514) oraz z art. 5k 
Rozporządzenia Rady (UE) nr 833/2014, w brzmieniu nadanym rozporządzeniem Rady (UE) 
2025/2033 w sprawie zmiany rozporządzenia (UE) nr 833/2014 dotyczącego środków 
ograniczających w związku z działaniami Rosji destabilizującymi sytuację na Ukrainie (Dz. 
Urz. UE nr L 1495 z 23.10.2025, str. 1). 5. W przypadku Wykonawców wspólnie ubiegających 
się o udzielenie Zamówienia, każdy z tych Wykonawców z osobna zobowiązany jest wykazać 
brak podstaw wykluczenia z postępowania w zakresie podstaw wykluczenia określonych w pkt 
1. powyżej.

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Hankedokument

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
Liik: Hind
Kirjeldus: Cena - 60 %
Kriteerium: 
Liik: Kvaliteet
Kirjeldus: Okres udzielonej gwarancji jakości na dostarczone meble - 40 %

5.1.11.  Hankedokumendid
Keeled, milles hankedokumendid on ametlikult kättesaadavad: poola keel
Hankedokumentide aadress: https://zus.ezamawiajacy.pl/pn/zus/demand/300653/notice/public
/details

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 

https://zus.ezamawiajacy.pl/pn/zus/demand/300653/notice/public/details
https://zus.ezamawiajacy.pl/pn/zus/demand/300653/notice/public/details
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Elektrooniline esitamine: Nõutav
Esitamise aadress: https://zus.ezamawiajacy.pl/pn/zus/demand/300653/notice/public/details
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: poola keel
Elektrooniline kataloog: Ei ole lubatud
Nõutav on täiustatud või kvalifitseeritud e-allkiri või e-tempel (nagu on määratletud määruses 
(EL) nr 910/2014)
Finantstagatise kirjeldus: Wykonawca składający ofertę jest zobowiązany wnieść wadium w 
wysokości: 400 zł, na warunkach określonych w SWZ
Pakkumuste esitamise tähtaeg: 06/08/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-
Euroopa suveaeg
Periood, mille jooksul pakkumus peab jääma kehtivaks: 90 Päevad
Teave avaliku avamise kohta: 
Avamise kuupäev: 06/08/2026 10:15:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-Euroopa 
suveaeg
Koht: Otwarcie ofert zostanie dokonane poprzez ich rozszyfrowanie za pomocą Platformy 
Zakupowej
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
E-arveldamine: Lubatud
Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: ei
Kasutatakse elektroonilisi makseid: jah

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Vaidlustusorgan: Zakład Ubezpieczeń Społecznych - Krajowa Izba Odwoławcza
Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: Odwołanie wnosi się w terminie: 1. 10 dni od dnia 
przekazania informacji o czynności zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, 
jeżeli informacja została przekazana przy użyciu środków komunikacji elektronicznej, albo w 
terminie 15 dni – jeżeli informacja została przekazana w inny sposób; 2. 10 dni od dnia 
publikacji ogłoszenia w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej lub zamieszczenia 
dokumentów zamówienia na stronie internetowej – wobec treści ogłoszenia o zamówieniu 
oraz wobec dokumentów zamówienia; 3. 10 dni od dnia, w którym powzięto lub przy 
zachowaniu należytej staranności można było powziąć wiadomość o okolicznościach 
stanowiących podstawę jego wniesienia – wobec czynności innych niż określone w pkt 1. i 2.
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta: Zakład Ubezpieczeń Społecznych - 
Krajowa Izba Odwoławcza

5.1.  Osa: LOT-0004
Pealkiri: Część 3 - Zakup i dostawa mebli biurowych - krzeseł na potrzeby Oddziału ZUS w 
Pile i Inspektoratu w Chodzieży
Kirjeldus: Przedmiotem zamówienia jest zakup i dostawa mebli biurowych dla potrzeb 
Oddziału ZUS w Pile i Inspektoratu w Chodzieży. Zapotrzebowanie Oddziału i Inspektoratu w 
Chodzieży zostało zdefiniowane opisowo i ilościowo zgodnie z Opisem przedmiotu 
zamówienia, stanowiącym Załącznik nr 10 do SWZ oraz warunkami realizacji zamówienia 
zawartymi w Projektowanych postanowieniach umowy, stanowiących Załącznik nr 9 do SWZ. 
Przedmiot zamówienia realizowany będzie w następujących obiektach i lokalizacjach 

https://zus.ezamawiajacy.pl/pn/zus/demand/300653/notice/public/details
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Zamawiającego: 1) Oddział Piła, ul. Dr. Drygasa 5; 2) Oddział Piła, ul. Dr. Drygasa 7; 3) 
Inspektorat ZUS w Chodzieży, ul. Mostowa 2
Sisemine tunnus: 270000.271.5.2026-ZAP/3

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Peamine liigitus (cpv): 39113100 Tugitoolid
Täiendav liigitus (cpv): 39150000 Mitmesugune mööbel ja sisseseade

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Postiaadress: Dr. Drygasa 7  
Linn: Piła
Sihtnumber: 64-920
Riik – jaotus (NUTS): Pilski (PL411)
Riik: Poola

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Postiaadress: Dr. Drygasa 5  
Linn: Piła
Sihtnumber: 64-920
Riik – jaotus (NUTS): Pilski (PL411)
Riik: Poola

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Postiaadress: ul. Mostowa 2  
Linn: Chodzież
Sihtnumber: 64-800
Riik – jaotus (NUTS): Pilski (PL411)
Riik: Poola

5.1.3.  Eeldatav kestus
Kestus: 12 Nädalat

5.1.6.  Üldine teave
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Hankeprojekt, mida ei rahastata ELi vahenditest
Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): jah
See hange sobib ka väikestele ja keskmise suurusega ettevõtjatele (VKEd): jah
Lisateave: Podstawy wykluczenia: 1. O udzielenie zamówienia mogą ubiegać się Wykonawcy, 
którzy nie podlegają wykluczeniu na podstawie: 1.1. art. 108 ust. 1 ustawy Pzp, 1.2. art. 109 
ust. 1 pkt 1 i 4 ustawy Pzp, 1.3. art. 7 ust. 1 ustawy z dnia 13 kwietnia 2022 r. o szczególnych 
rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji na Ukrainę oraz służących 
ochronie bezpieczeństwa narodowego (tj. Dz.U. z 2025 r. poz. 514), zwanej dalej „ustawą 
sankcyjną”, 1.4. art. 5k Rozporządzenia Rady (UE) nr 833/2014 z dnia 31 lipca 2014 r. 
dotyczącego środków ograniczających w związku z działaniami Rosji destabilizującymi 
sytuację na Ukrainie (Dz. Urz. UE nr L 229 z 31.7.2014, str. 1), dalej: rozporządzenie 833
/2014, w brzmieniu nadanym rozporządzeniem Rady (UE) 2025/2033 w sprawie zmiany 
rozporządzenia (UE) nr 833/2014 dotyczącego środków ograniczających w związku z 
działaniami Rosji destabilizującymi sytuację na Ukrainie (Dz. Urz. UE nr L 1495 z 23.10.2025, 
str. 1). 2. Z postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się Wykonawcę: 2.1. będącego 
osobą fizyczną, którego prawomocnie skazano za przestępstwo: a) udziału w zorganizowanej 
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grupie przestępczej albo związku mającym na celu popełnienie przestępstwa lub przestępstwa 
skarbowego, o którym mowa w art. 258 Kodeksu karnego, b) handlu ludźmi, o którym mowa w 
art. 189a Kodeksu karnego, c) o którym mowa w art. 228–230a, art. 250a Kodeksu karnego 
lub w art. 46 lub art. 48 ustawy z dnia 25 czerwca 2010 r. o sporcie (t.j. Dz.U. z 2024 r. poz. 
1488, ze zm.) lub w art. 54 ust. 1-4 ustawy z dnia 12 maja 2011 r. o refundacji leków, środków 
spożywczych specjalnego przeznaczenia żywieniowego oraz wyrobów medycznych (t.j. Dz.U. 
z 2025 r. poz. 907, ze zm.), d) finansowania przestępstwa o charakterze terrorystycznym, o 
którym mowa w art. 165a Kodeksu karnego, lub przestępstwo udaremniania lub utrudniania 
stwierdzenia przestępnego pochodzenia pieniędzy lub ukrywania ich pochodzenia, o którym 
mowa w art. 299 Kodeksu karnego, e) o charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 
115 § 20 Kodeksu karnego, lub mające na celu popełnienie tego przestępstwa, f) powierzenia 
wykonywania pracy małoletniemu cudzoziemcowi, o którym mowa w art. 9 ust. 2 ustawy z 
dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom 
przebywającym wbrew przepisom na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej (t.j. Dz. U. z 2025 r. 
poz. 1567), g) przeciwko obrotowi gospodarczemu, o których mowa w art. 296–307 Kodeksu 
karnego, przestępstwo oszustwa, o którym mowa w art. 286 Kodeksu karnego, przestępstwo 
przeciwko wiarygodności dokumentów, o których mowa w art. 270–277d Kodeksu karnego, 
lub przestępstwo skarbowe, h) o którym mowa w art. 9 ust. 1 i 3 lub art. 10 ustawy z dnia 15 
czerwca 2012 r. o skutkach powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym 
wbrew przepisom na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej – lub za odpowiedni czyn 
zabroniony określony w przepisach prawa obcego; 2.2. jeżeli urzędującego członka jego 
organu zarządzającego lub nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej 
albo komplementariusza w spółce komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub prokurenta 
prawomocnie skazano za przestępstwo, o którym mowa w pkt 2.1.; 2.3. wobec którego 
wydano prawomocny wyrok sądu lub ostateczną decyzję administracyjną o zaleganiu z 
uiszczeniem podatków, opłat lub składek na ubezpieczenie społeczne lub zdrowotne, chyba 
że Wykonawca odpowiednio przed upływem terminu do składania wniosków o dopuszczenie 
do udziału w postępowaniu albo przed upływem terminu składania ofert dokonał płatności 
należnych podatków, opłat lub składek na ubezpieczenie społeczne lub zdrowotne wraz z 
odsetkami lub grzywnami lub zawarł wiążące porozumienie w sprawie spłaty tych należności; 
2.4. wobec którego prawomocnie orzeczono zakaz ubiegania się o zamówienia publiczne; 2.5. 
jeżeli zamawiający może stwierdzić, na podstawie wiarygodnych przesłanek, że Wykonawca 
zawarł z innymi Wykonawcami porozumienie mające na celu zakłócenie konkurencji, w 
szczególności jeżeli należąc do tej samej grupy kapitałowej w rozumieniu ustawy z dnia 16 
lutego 2007 r. o ochronie konkurencji i konsumentów złożyli odrębne oferty, oferty częściowe 
lub wnioski o dopuszczenie do udziału w postępowaniu, chyba że wykażą, że przygotowali te 
oferty lub wnioski niezależnie od siebie; 2.6. jeżeli, w przypadkach, o których mowa w art. 85 
ust. 1 ustawy Pzp, doszło do zakłócenia konkurencji wynikającego z wcześniejszego 
zaangażowania tego Wykonawcy lub podmiotu, który należy z Wykonawcą do tej samej grupy 
kapitałowej w rozumieniu ustawy z dnia 16 lutego 2007 r. o ochronie konkurencji i 
konsumentów, chyba że spowodowane tym zakłócenie konkurencji może być wyeliminowane 
w inny sposób niż przez wykluczenie Wykonawcy z udziału w postępowaniu o udzielenie 
zamówienia; 2.7. wymienionego w wykazach określonych w rozporządzeniu 765/2006 i 
rozporządzeniu 269/2014 albo wpisanego na listę na podstawie decyzji w sprawie wpisu na 
listę rozstrzygającej o zastosowaniu środka, o którym mowa w art. 1 pkt 3 ustawy sankcyjnej; 
2.8. którego beneficjentem rzeczywistym w rozumieniu ustawy z dnia 1 marca 2018 r. o 
przeciwdziałaniu praniu pieniędzy oraz finansowaniu terroryzmu (tj. Dz. U. z 2025 r. poz. 644) 
jest osoba wymieniona w wykazach określonych w rozporządzeniu 765/2006 i rozporządzeniu 
269/2014 albo wpisana na listę lub będąca takim beneficjentem rzeczywistym od dnia 24 
lutego 2022 r., o ile została wpisana na listę na podstawie decyzji w sprawie wpisu na listę 
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rozstrzygającej o zastosowaniu środka, o którym mowa w art. 1 pkt 3 ustawy sankcyjnej; 2.9. 
którego jednostką dominującą w rozumieniu art. 3 ust. 1 pkt 37 ustawy z dnia 29 września 
1994 r. o rachunkowości (tj. Dz. U. z 2023 r. poz. 120), jest podmiot wymieniony w wykazach 
określonych w rozporządzeniu 765/2006 i rozporządzeniu 269/2014 albo wpisany na listę lub 
będący taką jednostką dominującą od dnia 24 lutego 2022 r., o ile został wpisany na listę na 
podstawie decyzji w sprawie wpisu na listę rozstrzygającej o zastosowaniu środka, o którym 
mowa w art. 1 pkt 3 ustawy sankcyjnej. 2.10. który w rozumieniu przepisu art. 5k 
rozporządzenia (UE) 833/2014, jest: a) obywatelem rosyjskim lub osobą fizyczną zamieszkała 
w Rosji lub osobą prawną, podmiotem lub organem z siedzibą w Rosji; b) osobą prawną, 
podmiotem lub organem, do którego prawa własności bezpośrednio lub pośrednio w ponad 
50% należą do podmiotu, o którym mowa w lit. a), lub c) osobą fizyczną lub prawną, 
podmiotem lub organem działającym w imieniu lub pod kierunkiem podmiotu, o którym mowa 
w lit. a) lub b), w tym podwykonawców, dostawców lub podmiotów, na których zdolności 
polega się w rozumieniu dyrektyw w sprawie zamówień publicznych, w przypadku gdy 
przypada na nich ponad 10 % wartości zamówienia. 3. Zamawiający wykluczy również 
Wykonawcę: 3.1. który naruszył obowiązki dotyczące płatności podatków, opłat lub składek na 
ubezpieczenia społeczne lub zdrowotne, z wyjątkiem przypadku, o którym mowa w art. 108 
ust. 1 pkt 3 ustawy Pzp, chyba że Wykonawca odpowiednio przed upływem terminu do 
składania ofert dokonał płatności należnych podatków, opłat lub składek na ubezpieczenia 
społeczne lub zdrowotne wraz z odsetkami lub grzywnami lub zawarł wiążące porozumienie w 
sprawie spłaty tych należności – na podstawie art. 109 ust. 1 pkt 1 ustawy Pzp; 3.2. w 
stosunku do którego otwarto likwidację, ogłoszono upadłość, którego aktywami zarządza 
likwidator lub sąd, zawarł układ z wierzycielami, którego działalność gospodarcza jest 
zawieszona albo znajduje się on w innej tego rodzaju sytuacji wynikającej z podobnej 
procedury przewidzianej w przepisach miejsca wszczęcia tej procedury – na podstawie art. 
109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp. 4. O udzielenie zamówienia mogą się ubiegać Wykonawcy, 
którzy nie podlegają wykluczeniu na podstawie art. 7 ust 1 Ustawy z dnia 13 kwietnia 2022 r. o 
szczególnych rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji na Ukrainę oraz 
służących ochronie bezpieczeństwa narodowego (t.j. Dz.U. z 2025 r. poz. 514) oraz z art. 5k 
Rozporządzenia Rady (UE) nr 833/2014, w brzmieniu nadanym rozporządzeniem Rady (UE) 
2025/2033 w sprawie zmiany rozporządzenia (UE) nr 833/2014 dotyczącego środków 
ograniczających w związku z działaniami Rosji destabilizującymi sytuację na Ukrainie (Dz. 
Urz. UE nr L 1495 z 23.10.2025, str. 1). 5. W przypadku Wykonawców wspólnie ubiegających 
się o udzielenie Zamówienia, każdy z tych Wykonawców z osobna zobowiązany jest wykazać 
brak podstaw wykluczenia z postępowania w zakresie podstaw wykluczenia określonych w pkt 
1. powyżej.

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Hankedokument

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
Liik: Hind
Kirjeldus: Cena - 60 %
Kriteerium: 
Liik: Kvaliteet
Kirjeldus: Okres udzielonej gwarancji jakości na dostarczone meble - 40 %

5.1.11.  Hankedokumendid
Keeled, milles hankedokumendid on ametlikult kättesaadavad: poola keel
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Hankedokumentide aadress: https://zus.ezamawiajacy.pl/pn/zus/demand/300653/notice/public
/details

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Elektrooniline esitamine: Nõutav
Esitamise aadress: https://zus.ezamawiajacy.pl/pn/zus/demand/300653/notice/public/details
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: poola keel
Elektrooniline kataloog: Ei ole lubatud
Nõutav on täiustatud või kvalifitseeritud e-allkiri või e-tempel (nagu on määratletud määruses 
(EL) nr 910/2014)
Finantstagatise kirjeldus: Wykonawca składający ofertę jest zobowiązany wnieść wadium w 
wysokości: 4.000 zł, na warunkach określonych w SWZ
Pakkumuste esitamise tähtaeg: 06/08/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-
Euroopa suveaeg
Periood, mille jooksul pakkumus peab jääma kehtivaks: 90 Päevad
Teave avaliku avamise kohta: 
Avamise kuupäev: 06/08/2026 10:15:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-Euroopa 
suveaeg
Koht: Otwarcie ofert zostanie dokonane poprzez ich rozszyfrowanie za pomocą Platformy 
Zakupowej
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
E-arveldamine: Lubatud
Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: ei
Kasutatakse elektroonilisi makseid: jah

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Vaidlustusorgan: Zakład Ubezpieczeń Społecznych - Krajowa Izba Odwoławcza
Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: Odwołanie wnosi się w terminie: 1. 10 dni od dnia 
przekazania informacji o czynności zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, 
jeżeli informacja została przekazana przy użyciu środków komunikacji elektronicznej, albo w 
terminie 15 dni – jeżeli informacja została przekazana w inny sposób; 2. 10 dni od dnia 
publikacji ogłoszenia w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej lub zamieszczenia 
dokumentów zamówienia na stronie internetowej – wobec treści ogłoszenia o zamówieniu 
oraz wobec dokumentów zamówienia; 3. 10 dni od dnia, w którym powzięto lub przy 
zachowaniu należytej staranności można było powziąć wiadomość o okolicznościach 
stanowiących podstawę jego wniesienia – wobec czynności innych niż określone w pkt 1. i 2.
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta: Zakład Ubezpieczeń Społecznych - 
Krajowa Izba Odwoławcza

8. Organisatsioonid

8.1.  ORG-0001
Ametlik nimi: Zakład Ubezpieczeń Społecznych

https://zus.ezamawiajacy.pl/pn/zus/demand/300653/notice/public/details
https://zus.ezamawiajacy.pl/pn/zus/demand/300653/notice/public/details
https://zus.ezamawiajacy.pl/pn/zus/demand/300653/notice/public/details
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Registreerimisnumber: 00001775600220
Linn: Piła
Sihtnumber: 64-920
Riik – jaotus (NUTS): Pilski (PL411)
Riik: Poola
E-posti aadress: zamowienia.pila@zus.pl
Telefon: 0672105625
Internetiaadress: www.zus.pl
Hankija profiil: www.zus.pl
Muud kontaktpunktid: 
Ametlik nimi: Krajowa Izba Odwoławcza
Linn: Warszawa
Sihtnumber: 02-676
Riik – jaotus (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Riik: Poola
E-posti aadress: zamowienia.pila@zus.pl
Selle organisatsiooni rollid: 
Hankija
Vaidlustusorgan
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta

8.1.  ORG-0000
Ametlik nimi: Publications Office of the European Union
Registreerimisnumber: PUBL
Linn: Luxembourg
Sihtnumber: 2417
Riik – jaotus (NUTS): Luxembourg (LU000)
Riik: Luksemburg
E-posti aadress: ted@publications.europa.eu
Telefon: +352 29291
Internetiaadress: https://op.europa.eu
Selle organisatsiooni rollid: 
TED eSender

Teave teate kohta

Teate tunnus/versioon: f69ef4b1-48f9-48ee-adaf-04a14691bf15  -  01
Vormi liik: Hange
Teate liik: Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Teate alaliik: 16
Teate saatmise kuupäev: 06/07/2026 11:00:55 (UTC+00:00) Lääne-Euroopa aeg, Greenwichi 
aeg
Keeled, milles käesolev teade on ametlikult kättesaadav: poola keel
Teate avaldamise number: 471251-2026
ELT S väljaande number: 129/2026
Avaldamise kuupäev: 08/07/2026

mailto:zamowienia.pila@zus.pl
http://www.zus.pl
http://www.zus.pl
mailto:zamowienia.pila@zus.pl
mailto:ted@publications.europa.eu
https://op.europa.eu
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